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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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gh as in toghurluQ  or ghaa
Kh as in Khaaleemaaydu or Khaaleemaaymaen
oe as in toet   or oeldee
Q as in Qeeleesiz  or Qileeseelaer
ue as in uech   or uen
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PART 1:  GENERAL STATEMENTS

English Transliteration Uighur

1-1 Please wait for an 
interpreter.

taerjeemaani 
saaQlaang تەرجۇماننى ساقلاڭ

1-2 Please turn off your 
camera.

aapraatnee 
eeteeweeting

 ئاپىراتنى
ئىتىۋىتىڭ

1-3 Please turn off your 
recorder.

uen aalghoonee 
eeteeweeting

 ئۈن ئالغۇنى
ئىتىۋىتىڭ

1-4 Here is a copy of our 
ground rules.

mawu yaer Qaa-
ideeseening kopeesee

 ماۋۇ يەر
 قائىدىسىنىڭ

كوپىسى
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1-5
Sign here if you agree 
to follow the ground 
rules.

aegaer yaer 
Qayideeseegae boy 
sunseengiz boo 
yaergae Qol Qoyoong

 ئەگەر يەر
 قايىدسىگە بوي

 سۇنسىڭز بۇ يەرگە
قول قۇيون

1-6 This is not the public 
affairs office.

boo aam-meewee 
ishlaar ishKhaaneesee 
aemaes

 بۇ ئاممىۋى ئىشلار
ئىشخانىسى ئەمەس

1-7 I am not an official 
spokesperson.

maen raesmee 
baayanaat-chee 
aemaes

 مەن رەسمىي باياناتچى
ئەمەس

1-8 He does not wish to 
give an interview.

oo zeeyaaraet 
Qeelishnee 
Khaaleemaaydu

 ئۇ زىيارەت قىلىشنى
خالىمايدۇ

1-9 She does not wish to 
give an interview.

oo zeeyaaraet 
Qeelishnee 
Khaaleemaaydu

 ئۇ زىيارەت قىلىشنى
خالىمايدۇ
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1-10 Do not take photos 
here.

boo yaerdae raesim 
taatmaang

 بۇ يەردە رەسىم
تاتماڭ

1-11 Do not take videos 
here.

boo yaerdae sin 
lentisee aamaang

 بۇيەردە سىن
لېنتىسى ئاماڭ

1-12 Do not take photos of 
this place.

boo yaernee raesimgae 
taatmaang

 بۇ يەرنى رەسىمگە
تاتماڭ

1-13 Do not take videos of 
this place.

boo yaernee sin 
lentiseegae aalmaang

 بۇ يەرنى سىن
لېنتىسىگە ئاماڭ

1-14
Do not take photos 
of this piece of 
equipment.

boo Qoraal-
yaaraaQnee raesimgae 
aalmaang

 بۇ قورال ـ ياراقنى
رەسىمگە تاتماڭ

1-15
Do not take videos 
of this piece of 
equipment.

boo Qoraal-
yaaraaQnee sin 
lentiseegae aalmaang

 بۇ قورال ـ ياراقنى
 سىن لېنتىسىگە

ئاماڭ
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1-16 You cannot enter this 
area now.

boo yaergae haazir 
kirsaeng bolmaaydu

 بۇ يەرگە ھازىر
كىرسەڭ بومايدۇ

1-17
For security reasons, 
I cannot address this 
question.

beeKhaetaerlik 
saewaeptin, maen boo 
soo-aalnee deesaem 
bolmaaydu

 بېخەتەرلىك
 سەۋەپتىن ،مەن بۇ

 سۇۋالنى دىسەم
بولمايدۇ

1-18

I cannot address 
that question until 
the investigation is 
finished.

taekshueruesh 
tuegaeshtin boorun 
maen boo soo-aalnee 
deesaem bolmaaydu

 تەكشۈرۈش
 تۈگۈگەشتىن بۇرۇن

 مەن بۇ سۇۋالنى
دىيەم بولمايدۇ
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1-19

We do not discuss 
personnel or 
equipment strength 
with the media.

biz aaKhbaaraat 
orunlaar beelaen 
Khizmaet-cheelaer 
Qoraal-yaaraaQnee 
moozaakeerae 
Qilmaaymiz

 بىز ئاخبارات
 ئورۇنلار بىلە
 خىزمەتچىلەر

 ۋە قورال ياراقنى
 مۇزاكىرە

قىلمايىمىز

1-20
We do not discuss 
future operations with 
the media.

biz aaKhbaaraat 
orunlaar beelaen 
kaelguesideekee 
haerkaetlarnee 
moozaakeerae 
Qilmaaymiz

 بىز ئاخبارات
 ئورۇنلار بىلەن
 كەلگۈسىدىكى
 ھەرىكەتلەرنى

مۇزاكىرە قىلمايمىز
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 ئورۇنلار بىلەن
 كەلگۈسىدىكى
 ھەرىكەتلەرنى

مۇزاكىرە قىلمايمىز
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1-21
We do not discuss 
nuclear operations 
with the media.

biz aaKhbaaraat 
orunlaar beelaen 
yaadro maesh-
ghoolaatnee 
moozaakeerae 
Qilmaaymiz

 بىز ئاخبارات
 ئورۇنلار بىلەن يادرو
 مەشغۇلاتنى مۇزاكىرە

قىلمايمىز

1-22
We do not discuss 
chemical operations 
with the media.

biz aaKhbaaraat 
orunlaar beelaen 
Khemeeyeelik 
maesh-ghoolaatnee 
moozaakeerae 
Qilmaaymiz

 بىز ئاخبارات
 ئورۇنلار بىلەن

 خىمىيىلىك
 مەشغۇلاتنى مۇزاكىرە

قىلماىمىز

1-21
We do not discuss 
nuclear operations 
with the media.

biz aaKhbaaraat 
orunlaar beelaen 
yaadro maesh-
ghoolaatnee 
moozaakeerae 
Qilmaaymiz

 بىز ئاخبارات
 ئورۇنلار بىلەن يادرو
 مەشغۇلاتنى مۇزاكىرە

قىلمايمىز

1-22
We do not discuss 
chemical operations 
with the media.

biz aaKhbaaraat 
orunlaar beelaen 
Khemeeyeelik 
maesh-ghoolaatnee 
moozaakeerae 
Qilmaaymiz

 بىز ئاخبارات
 ئورۇنلار بىلەن

 خىمىيىلىك
 مەشغۇلاتنى مۇزاكىرە

قىلماىمىز

1-21
We do not discuss 
nuclear operations 
with the media.

biz aaKhbaaraat 
orunlaar beelaen 
yaadro maesh-
ghoolaatnee 
moozaakeerae 
Qilmaaymiz

 بىز ئاخبارات
 ئورۇنلار بىلەن يادرو
 مەشغۇلاتنى مۇزاكىرە

قىلمايمىز

1-22
We do not discuss 
chemical operations 
with the media.

biz aaKhbaaraat 
orunlaar beelaen 
Khemeeyeelik 
maesh-ghoolaatnee 
moozaakeerae 
Qilmaaymiz

 بىز ئاخبارات
 ئورۇنلار بىلەن

 خىمىيىلىك
 مەشغۇلاتنى مۇزاكىرە

قىلماىمىز

1-21
We do not discuss 
nuclear operations 
with the media.

biz aaKhbaaraat 
orunlaar beelaen 
yaadro maesh-
ghoolaatnee 
moozaakeerae 
Qilmaaymiz

 بىز ئاخبارات
 ئورۇنلار بىلەن يادرو
 مەشغۇلاتنى مۇزاكىرە

قىلمايمىز

1-22
We do not discuss 
chemical operations 
with the media.

biz aaKhbaaraat 
orunlaar beelaen 
Khemeeyeelik 
maesh-ghoolaatnee 
moozaakeerae 
Qilmaaymiz

 بىز ئاخبارات
 ئورۇنلار بىلەن

 خىمىيىلىك
 مەشغۇلاتنى مۇزاكىرە

قىلماىمىز



1-23
We do not discuss 
biological operations 
with the media.

biz aaKhbaaraat 
orunlaar beelaen 
beeyologeeyeelik 
maesh-ghoolaatnee 
moozaakeerae 
Qilmaaymiz

 بىز ئاخبارات
 ئورۇنلار بىلەن
 بىئولوگىيىلىك

 مەشغۇلاتنى مۇزاكىرە
قىلمايمىز

1-24
We do not have 
information on this 
subject.

boo teemeedaa 
oochooreemiz yoQ

 بۇ تىېمىدە
ئۇچۇرۇمىز يوق

1-25
Names cannot be 
released until victims’ 
relatives are notified.

Qurbaan 
bolghaanlaarning tuQ-
Qaanlirighaa uKhturush 
Qeelinmeeghichae 
eesimlaar eelaan 
Qeelinmaaydu

 قۇربان بوغانلارنىڭ
 تۇققانلىرىغا

 ئۇختۇرۇش
 قىلىنمىغىچە

 ئىسىملار ئېلان
قىلىنمايدۇ

1-23
We do not discuss 
biological operations 
with the media.

biz aaKhbaaraat 
orunlaar beelaen 
beeyologeeyeelik 
maesh-ghoolaatnee 
moozaakeerae 
Qilmaaymiz

 بىز ئاخبارات
 ئورۇنلار بىلەن
 بىئولوگىيىلىك

 مەشغۇلاتنى مۇزاكىرە
قىلمايمىز

1-24
We do not have 
information on this 
subject.

boo teemeedaa 
oochooreemiz yoQ

 بۇ تىېمىدە
ئۇچۇرۇمىز يوق

1-25
Names cannot be 
released until victims’ 
relatives are notified.

Qurbaan 
bolghaanlaarning tuQ-
Qaanlirighaa uKhturush 
Qeelinmeeghichae 
eesimlaar eelaan 
Qeelinmaaydu

 قۇربان بوغانلارنىڭ
 تۇققانلىرىغا

 ئۇختۇرۇش
 قىلىنمىغىچە

 ئىسىملار ئېلان
قىلىنمايدۇ

1-23
We do not discuss 
biological operations 
with the media.

biz aaKhbaaraat 
orunlaar beelaen 
beeyologeeyeelik 
maesh-ghoolaatnee 
moozaakeerae 
Qilmaaymiz

 بىز ئاخبارات
 ئورۇنلار بىلەن
 بىئولوگىيىلىك

 مەشغۇلاتنى مۇزاكىرە
قىلمايمىز

1-24
We do not have 
information on this 
subject.

boo teemeedaa 
oochooreemiz yoQ

 بۇ تىېمىدە
ئۇچۇرۇمىز يوق

1-25
Names cannot be 
released until victims’ 
relatives are notified.

Qurbaan 
bolghaanlaarning tuQ-
Qaanlirighaa uKhturush 
Qeelinmeeghichae 
eesimlaar eelaan 
Qeelinmaaydu

 قۇربان بوغانلارنىڭ
 تۇققانلىرىغا

 ئۇختۇرۇش
 قىلىنمىغىچە

 ئىسىملار ئېلان
قىلىنمايدۇ

1-23
We do not discuss 
biological operations 
with the media.

biz aaKhbaaraat 
orunlaar beelaen 
beeyologeeyeelik 
maesh-ghoolaatnee 
moozaakeerae 
Qilmaaymiz

 بىز ئاخبارات
 ئورۇنلار بىلەن
 بىئولوگىيىلىك

 مەشغۇلاتنى مۇزاكىرە
قىلمايمىز

1-24
We do not have 
information on this 
subject.

boo teemeedaa 
oochooreemiz yoQ

 بۇ تىېمىدە
ئۇچۇرۇمىز يوق

1-25
Names cannot be 
released until victims’ 
relatives are notified.

Qurbaan 
bolghaanlaarning tuQ-
Qaanlirighaa uKhturush 
Qeelinmeeghichae 
eesimlaar eelaan 
Qeelinmaaydu

 قۇربان بوغانلارنىڭ
 تۇققانلىرىغا

 ئۇختۇرۇش
 قىلىنمىغىچە

 ئىسىملار ئېلان
قىلىنمايدۇ
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PART 2:  QUERY

2-1 This is the ___ public 
affairs office.

boo ___ aam-meewee 
ishlaar ish-Khaaneesee

 بۇ ___ ئاممىۋى
ئىشلار ئىشخانىسى

2-2 This is not the public 
affairs office.

boo aam-meewee 
ishlaar ish-Khaaneesee 
aemaes

 بۇ ئاممىۋى ئىشلار
ئىشخانىسى ئەمەس

2-3 What is your name? ismeengiz neemae? ئىسمىڭىز نىمە؟

2-4
What media 
organization do you 
represent?

Qaaysee aaKhbaaraat 
orneeghaa waekillik 
Qeeleesiz?

 قايسى ئاخبارات
 ئورۇنىغا ۋەكىللىك

قىلىسىز؟

2-5 Where is your 
organization based?

taeshkeelaatingizning 
ornee naedae?

 تەشكىلاتىڭىزنىڭ
ئورنى نەردە؟

2-6 What is your 
publication?

neemae naeshir 
Qileeseelaer?

 نىمە نەشر
قىلىسىلەر؟

PART 2:  QUERY

2-1 This is the ___ public 
affairs office.

boo ___ aam-meewee 
ishlaar ish-Khaaneesee

 بۇ ___ ئاممىۋى
ئىشلار ئىشخانىسى

2-2 This is not the public 
affairs office.

boo aam-meewee 
ishlaar ish-Khaaneesee 
aemaes

 بۇ ئاممىۋى ئىشلار
ئىشخانىسى ئەمەس

2-3 What is your name? ismeengiz neemae? ئىسمىڭىز نىمە؟

2-4
What media 
organization do you 
represent?

Qaaysee aaKhbaaraat 
orneeghaa waekillik 
Qeeleesiz?

 قايسى ئاخبارات
 ئورۇنىغا ۋەكىللىك

قىلىسىز؟

2-5 Where is your 
organization based?

taeshkeelaatingizning 
ornee naedae?

 تەشكىلاتىڭىزنىڭ
ئورنى نەردە؟

2-6 What is your 
publication?

neemae naeshir 
Qileeseelaer?

 نىمە نەشر
قىلىسىلەر؟

PART 2:  QUERY

2-1 This is the ___ public 
affairs office.

boo ___ aam-meewee 
ishlaar ish-Khaaneesee

 بۇ ___ ئاممىۋى
ئىشلار ئىشخانىسى

2-2 This is not the public 
affairs office.

boo aam-meewee 
ishlaar ish-Khaaneesee 
aemaes

 بۇ ئاممىۋى ئىشلار
ئىشخانىسى ئەمەس

2-3 What is your name? ismeengiz neemae? ئىسمىڭىز نىمە؟

2-4
What media 
organization do you 
represent?

Qaaysee aaKhbaaraat 
orneeghaa waekillik 
Qeeleesiz?

 قايسى ئاخبارات
 ئورۇنىغا ۋەكىللىك

قىلىسىز؟

2-5 Where is your 
organization based?

taeshkeelaatingizning 
ornee naedae?

 تەشكىلاتىڭىزنىڭ
ئورنى نەردە؟

2-6 What is your 
publication?

neemae naeshir 
Qileeseelaer?

 نىمە نەشر
قىلىسىلەر؟

PART 2:  QUERY

2-1 This is the ___ public 
affairs office.

boo ___ aam-meewee 
ishlaar ish-Khaaneesee

 بۇ ___ ئاممىۋى
ئىشلار ئىشخانىسى

2-2 This is not the public 
affairs office.

boo aam-meewee 
ishlaar ish-Khaaneesee 
aemaes

 بۇ ئاممىۋى ئىشلار
ئىشخانىسى ئەمەس

2-3 What is your name? ismeengiz neemae? ئىسمىڭىز نىمە؟

2-4
What media 
organization do you 
represent?

Qaaysee aaKhbaaraat 
orneeghaa waekillik 
Qeeleesiz?

 قايسى ئاخبارات
 ئورۇنىغا ۋەكىللىك

قىلىسىز؟

2-5 Where is your 
organization based?

taeshkeelaatingizning 
ornee naedae?

 تەشكىلاتىڭىزنىڭ
ئورنى نەردە؟

2-6 What is your 
publication?

neemae naeshir 
Qileeseelaer?

 نىمە نەشر
قىلىسىلەر؟



2-7 What is your program? prograaminglaa 
neemae? پروگرامماڭلا نىمۇ؟

2-8 What is the subject of 
this article?

boo maaQaalining 
teemisee neemae?

 بۇ ماقالەنىڭ
تىمىسى نىمە؟

2-9 What is your question? soowaaleengiz 
neemae? سۇ ۋالىڭىز نىمۇ؟

2-10
Could you please 
ask the question in a 
different way?

baashQaa oosul 
beelaen boo 
soowaalnee 
soreeseengiz 
bolaamdu?

 بۇ سۇۋالنى باشقىچە
 سورىسىڭىز

بۇلامدۇ؟

2-11 Could you please use 
simpler language?

aasaanraaQ til beelaen 
soezleeseengiz 
bolaamdu?

 ئاسانراق تىل بىلەن
 سۆزلىسىڭىز

بولامدۇ؟

2-7 What is your program? prograaminglaa 
neemae? پروگرامماڭلا نىمۇ؟

2-8 What is the subject of 
this article?

boo maaQaalining 
teemisee neemae?

 بۇ ماقالەنىڭ
تىمىسى نىمە؟

2-9 What is your question? soowaaleengiz 
neemae? سۇ ۋالىڭىز نىمۇ؟

2-10
Could you please 
ask the question in a 
different way?

baashQaa oosul 
beelaen boo 
soowaalnee 
soreeseengiz 
bolaamdu?

 بۇ سۇۋالنى باشقىچە
 سورىسىڭىز

بۇلامدۇ؟

2-11 Could you please use 
simpler language?

aasaanraaQ til beelaen 
soezleeseengiz 
bolaamdu?

 ئاسانراق تىل بىلەن
 سۆزلىسىڭىز

بولامدۇ؟

2-7 What is your program? prograaminglaa 
neemae? پروگرامماڭلا نىمۇ؟

2-8 What is the subject of 
this article?

boo maaQaalining 
teemisee neemae?

 بۇ ماقالەنىڭ
تىمىسى نىمە؟

2-9 What is your question? soowaaleengiz 
neemae? سۇ ۋالىڭىز نىمۇ؟

2-10
Could you please 
ask the question in a 
different way?

baashQaa oosul 
beelaen boo 
soowaalnee 
soreeseengiz 
bolaamdu?

 بۇ سۇۋالنى باشقىچە
 سورىسىڭىز

بۇلامدۇ؟

2-11 Could you please use 
simpler language?

aasaanraaQ til beelaen 
soezleeseengiz 
bolaamdu?

 ئاسانراق تىل بىلەن
 سۆزلىسىڭىز

بولامدۇ؟

2-7 What is your program? prograaminglaa 
neemae? پروگرامماڭلا نىمۇ؟

2-8 What is the subject of 
this article?

boo maaQaalining 
teemisee neemae?

 بۇ ماقالەنىڭ
تىمىسى نىمە؟

2-9 What is your question? soowaaleengiz 
neemae? سۇ ۋالىڭىز نىمۇ؟

2-10
Could you please 
ask the question in a 
different way?

baashQaa oosul 
beelaen boo 
soowaalnee 
soreeseengiz 
bolaamdu?

 بۇ سۇۋالنى باشقىچە
 سورىسىڭىز

بۇلامدۇ؟

2-11 Could you please use 
simpler language?

aasaanraaQ til beelaen 
soezleeseengiz 
bolaamdu?

 ئاسانراق تىل بىلەن
 سۆزلىسىڭىز

بولامدۇ؟
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2-12 What is your deadline? aaKhirkee chekeengiz 
Qaachaan?

 ئاخىرقى چېكىڭىز
قاچان؟

2-13 Tomorrow aetae ئەتە
2-14 In two days ik-kee kuendae ئىككى كۇندە
2-15 In three days uech kuendae ئۇچ كۇندە
2-16 Next week keelaer haeptae كىلەر ھەپتە
2-17 Next month keelaer aay كىلەر ئاي

2-18 What is your phone 
number?

teelifoon numuringiz 
naechchae?

 تىلڧون نۇمۇرىڭىز
نەچچە؟

2-19 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10

bir, ik-kee, uech, toet, 
baesh, aaltae, yaet-tae, 
saek-kiz, toQ-Quz, on

 بىر، ئىككى، ئۈچ،
 تۆت، بەش، ئالتە،
 يەتتە، سەككىز،

توققۇز، ئون

2-12 What is your deadline? aaKhirkee chekeengiz 
Qaachaan?

 ئاخىرقى چېكىڭىز
قاچان؟

2-13 Tomorrow aetae ئەتە
2-14 In two days ik-kee kuendae ئىككى كۇندە
2-15 In three days uech kuendae ئۇچ كۇندە
2-16 Next week keelaer haeptae كىلەر ھەپتە
2-17 Next month keelaer aay كىلەر ئاي

2-18 What is your phone 
number?

teelifoon numuringiz 
naechchae?

 تىلڧون نۇمۇرىڭىز
نەچچە؟

2-19 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10

bir, ik-kee, uech, toet, 
baesh, aaltae, yaet-tae, 
saek-kiz, toQ-Quz, on

 بىر، ئىككى، ئۈچ،
 تۆت، بەش، ئالتە،
 يەتتە، سەككىز،

توققۇز، ئون

2-12 What is your deadline? aaKhirkee chekeengiz 
Qaachaan?

 ئاخىرقى چېكىڭىز
قاچان؟

2-13 Tomorrow aetae ئەتە
2-14 In two days ik-kee kuendae ئىككى كۇندە
2-15 In three days uech kuendae ئۇچ كۇندە
2-16 Next week keelaer haeptae كىلەر ھەپتە
2-17 Next month keelaer aay كىلەر ئاي

2-18 What is your phone 
number?

teelifoon numuringiz 
naechchae?

 تىلڧون نۇمۇرىڭىز
نەچچە؟

2-19 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10

bir, ik-kee, uech, toet, 
baesh, aaltae, yaet-tae, 
saek-kiz, toQ-Quz, on

 بىر، ئىككى، ئۈچ،
 تۆت، بەش، ئالتە،
 يەتتە، سەككىز،

توققۇز، ئون

2-12 What is your deadline? aaKhirkee chekeengiz 
Qaachaan?

 ئاخىرقى چېكىڭىز
قاچان؟

2-13 Tomorrow aetae ئەتە
2-14 In two days ik-kee kuendae ئىككى كۇندە
2-15 In three days uech kuendae ئۇچ كۇندە
2-16 Next week keelaer haeptae كىلەر ھەپتە
2-17 Next month keelaer aay كىلەر ئاي

2-18 What is your phone 
number?

teelifoon numuringiz 
naechchae?

 تىلڧون نۇمۇرىڭىز
نەچچە؟

2-19 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10

bir, ik-kee, uech, toet, 
baesh, aaltae, yaet-tae, 
saek-kiz, toQ-Quz, on

 بىر، ئىككى، ئۈچ،
 تۆت، بەش، ئالتە،
 يەتتە، سەككىز،

توققۇز، ئون



2-20 Please say one 
number at a time.

bir Qetimdaa bir numur 
daeng

 بىر قىتىمدا بىر
نۇمۇر دەڭ

2-21
A press release on 
that subject is being 
prepared.

boo teemideekee 
aaKhbaaraat 
taarQitish yeegheenee 
taey-yaarliQ 
Qeelineewaateedu

 بۇ تىمدىكى
 ئاخپارات تارقىتىش
 يىغىنى تەييارلىق

قىلىنۋاتىدۇ

2-22
There will be a press 
conference on that 
subject.

boo teemaa toghurluQ 
aaKhbaaraat 
yeegheenee bolidu

 بۇ تىما توغۇرلۇق
 ئاخپارات يىغىنى

بولۇدۇ

2-23
The time for the press 
release has not been 
decided yet.

aaKhbaaraat 
taarQeetish waaQti 
teKhi beekitilmidee

 ئاخبارات تارقىتىش
 ۋاقتى تىخى

بىكىتىلمىدى

2-20 Please say one 
number at a time.

bir Qetimdaa bir numur 
daeng

 بىر قىتىمدا بىر
نۇمۇر دەڭ

2-21
A press release on 
that subject is being 
prepared.

boo teemideekee 
aaKhbaaraat 
taarQitish yeegheenee 
taey-yaarliQ 
Qeelineewaateedu

 بۇ تىمدىكى
 ئاخپارات تارقىتىش
 يىغىنى تەييارلىق

قىلىنۋاتىدۇ

2-22
There will be a press 
conference on that 
subject.

boo teemaa toghurluQ 
aaKhbaaraat 
yeegheenee bolidu

 بۇ تىما توغۇرلۇق
 ئاخپارات يىغىنى

بولۇدۇ

2-23
The time for the press 
release has not been 
decided yet.

aaKhbaaraat 
taarQeetish waaQti 
teKhi beekitilmidee

 ئاخبارات تارقىتىش
 ۋاقتى تىخى

بىكىتىلمىدى

2-20 Please say one 
number at a time.

bir Qetimdaa bir numur 
daeng

 بىر قىتىمدا بىر
نۇمۇر دەڭ

2-21
A press release on 
that subject is being 
prepared.

boo teemideekee 
aaKhbaaraat 
taarQitish yeegheenee 
taey-yaarliQ 
Qeelineewaateedu

 بۇ تىمدىكى
 ئاخپارات تارقىتىش
 يىغىنى تەييارلىق

قىلىنۋاتىدۇ

2-22
There will be a press 
conference on that 
subject.

boo teemaa toghurluQ 
aaKhbaaraat 
yeegheenee bolidu

 بۇ تىما توغۇرلۇق
 ئاخپارات يىغىنى

بولۇدۇ

2-23
The time for the press 
release has not been 
decided yet.

aaKhbaaraat 
taarQeetish waaQti 
teKhi beekitilmidee

 ئاخبارات تارقىتىش
 ۋاقتى تىخى

بىكىتىلمىدى

2-20 Please say one 
number at a time.

bir Qetimdaa bir numur 
daeng

 بىر قىتىمدا بىر
نۇمۇر دەڭ

2-21
A press release on 
that subject is being 
prepared.

boo teemideekee 
aaKhbaaraat 
taarQitish yeegheenee 
taey-yaarliQ 
Qeelineewaateedu

 بۇ تىمدىكى
 ئاخپارات تارقىتىش
 يىغىنى تەييارلىق

قىلىنۋاتىدۇ

2-22
There will be a press 
conference on that 
subject.

boo teemaa toghurluQ 
aaKhbaaraat 
yeegheenee bolidu

 بۇ تىما توغۇرلۇق
 ئاخپارات يىغىنى

بولۇدۇ

2-23
The time for the press 
release has not been 
decided yet.

aaKhbaaraat 
taarQeetish waaQti 
teKhi beekitilmidee

 ئاخبارات تارقىتىش
 ۋاقتى تىخى

بىكىتىلمىدى
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PART 3:  ESCORT

3-1 Wear this badge 
where it can be seen.

boo kimliknee 
koerueneedeeghaan 
yaergae taaQaang

 بۇ كىملىكنى
 كۆرۇندىغان يەرگە

تاقاڭ

3-2 Leave your camera 
with this person.

aapiraatnee boo 
aadaemgae 
Qaaldurung

 ئاپىراتنى بۇ ئادەمگە
قالدۇرۇڭ

3-3 Leave your cell phone 
with this person. 

Qol tilfun-nee 
boo aadaemgae 
Qaaldurung

 قول تىلىفوننى بۇ
ئادەمگە قالدۇرۇڭ

3-4 I am your escort. maen haemreyeengiz مەن ھەمرايىڭىز
3-5 He is your escort. oo haemreyeengiz ئۇ ھەمرايىڭىز
3-6 She is your escort. oo haemreyeengiz ئۇ ھەمرايىڭىز
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3-7 Stay within ___ meters 
of me at all times.

haerQaandaaQ waaQit-
taa maen beelaen 
___ meetir aarliQ 
eecheedae toorung

 ھەرقانداق ۋاقىتتا مەن
 بىلەن ___ مىتىر

 ئارلىق ئىچىدە
تۇرۇڭ

3-8 Follow her ooning-ghaa aegaesh ئۇنىڭغا ئەگەش
3-9 Follow him ooning-ghaa aegaesh ئۇنىڭغا ئەگەش

3-10 Follow me maangaa aegaesh ماڭا ئەگەش
3-11 Follow them oolaarghaa aegaesh ئۇلارغا ئەگەش

3-12 You will ride with me in 
that vehicle.

maen beelaen aa 
maasheenighaa 
cheeQeesaen

 مەن بىلەن ئا ماشىنغا
چىقىسەن

3-13 You will ride with us in 
this vehicle.

biz beelaen 
maasheenighaa 
cheeQeesaen

 بىزبىلەن ما
ماشىنىغا چىقىسەن
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3-14 You will ride with him 
in that vehicle.

ooning beelaen aa 
maasheenighaa 
cheeQeesaen

 ئۇنۇڭ بىلەن ئا
ماشىنغا چىقىسەن

3-15 You will ride with her. ooning beelaen 
cheeQeesaen

 ئۇنۇڭ بىلەن
چىقىسەن

3-16 You will ride with them. oolaar beelaen 
cheeQeesaen ئۇلا بىلە چىقىسەن

3-17 Keep your helmet on. QaasQaan-nee keeyip 
yuer قاسقاننى كىيىپ يۈر

3-18 Keep your seat belt 
on.

beeKhaetaerlik 
taasmiseenee taaQaa

 بىخەتەرلىك
تاسمىسىنى تاقا

3-19 Keep the window 
closed.

daerizae taaQaaQ 
tursun

 دەرىزە تاقاقلىق
تۇرسۇن
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PART 4:  INTERVIEWS

4-1 I do not wish to give 
an interview.

maen zeeyaaraet 
beerishnee 
Khaaleemaaymaen

 مەن زىيارەت
بىرىشنى خالىمايمەن

4-2 He does not wish to 
give an interview.

oo zeeyaaraet 
beerishnee 
Khaaleemaaydu

 ئۇ زىيارەت
بىرىشنى خالىمايدۇ

4-3 She does not wish to 
give an interview.

u zeeyaaraet 
beerishnee 
Khaaleemaaydu

 ئۇ زىيارەت
بىرىشنى خالىمايدۇ

4-4 I am not qualified to 
answer that question.

mening boo soo-
aalghaa jaawaap 
beerish saalaaheetim 
yoQ

 مېنىڭ بۇ سۇئاغا
 جاۋاپ بىرىش
سالاھىتىم يوق

4-5 She is not qualified to 
answer that question.

ooning boo soo-aalghaa 
jaawaap beerish 
saalaaheeti yoQ

 ئۇنىڭ بۇ سۇئاغا
 جاۋاپ بىرىش
سالاھىتى يوق
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4-6 He is not qualified to 
answer that question.

ooning boo soo-aalghaa 
jaawaap beerish 
saalaaheeti yoQ

 ئۇنىڭ بۇ سۇئاغا
 جاۋاپ بىرىش
سالاھىتى يوق

4-7 He does not want to 
answer that question.

oo boo soo-aalghaa 
jaawaap beerishnee 
Khaaleemaaydikaen

 ئۇ بۇ سۇئاغا
 جاۋاپ بىرىشنى

خالىمايدىكەن

4-8 She does not want to 
answer that question.

oo boo soo-aalghaa 
jaawaap beerishnee 
Khaaleemaaydeekaen

 ئۇ بۇ سۇئاغا
 جاۋاپ بىرىشنى

خالىمايدىكەن

4-9 I will not answer this 
question.

maen boo soo-
aalghaa jaawaap 
baermaeymaen

 مەن بۇ سۇئالغا جاۋاپ
بەرمەيمەن

4-10 I have no answer at 
this time.

maendae haazirchae 
jaawaap yoQ

 مەندە ھازىرچە جاۋاپ
يوق

4-6 He is not qualified to 
answer that question.

ooning boo soo-aalghaa 
jaawaap beerish 
saalaaheeti yoQ

 ئۇنىڭ بۇ سۇئاغا
 جاۋاپ بىرىش
سالاھىتى يوق
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4-11 I would like to stop this 
interview.

maen boo zeeyaaraetni 
toKhtootushnee taelaep 
Qileemaen

 مەن بۇ زىيارەتنى
 توختۇتۇشنى تەلەپ

قىلىمەن

4-12 She would like to stop 
this interview.

oo boo zeeyaaraetni 
toKhtootushnee taelaep 
Qileewaateedoo

 ئۇ بۇ زىيارەتنى
 توختۇتۇشنى تەلەپ

قىلىۋاتىدۇ

4-13 He would like to stop 
this interview.

oo boo zeeyaaraetni 
toKhtootushnee taelaep 
Qileewaateedoo

 ئۇ بۇ زىيارەتنى
 توختۇتۇشنى تەلەپ

قىلىۋاتىدۇ

4-14 No comment. moolaaheezae 
QeelishQaa bolmaaydu

 مۇلاھىزە قىلىشقا
بولمايدۇ
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4-15
Can you please ask 
the question in simpler 
language?

siz boo soo-aalarnee 
aad-deeraaQ soezlaer 
beelaen soreeseengiz 
bolaamdu?

 سىز بۇ سۇئاللارنى
 ئاددىراق سۆزلەر

 بىلەن سورىسىڭىز
بولامدۇ؟

4-16 This interview is over. boo zeeyaaraet 
taamaam boldee

 بۇ زىيارەت تامام
بولدى
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PART 5:  PRESS CONFERENCE

5-1 ___ will be here 
soon.

___ booyaergae 
birdaemdae yeetip 
kilidoo

___  بۇ يەرگە
 بىردەمدە يىتىپ

كىلىدۇ

5-2 I will call on you to 
speak.

maen siznee soezgae 
taeklip Qileemaen

 مەن سىزنى سۆزگە
تەكلىپ قىلىمەن

5-3 He will call on you to 
speak.

oo siznee soezgae 
taeklip Qileedoo

 ئۇ سىزنى سۆزگە
تەكلىپ قىلىدۇ

5-4 She will call on you to 
speak.

oo siznee soezgae 
taeklip Qileewaateedoo

 ئۇ سىزنى سۆزگە
تەكلىپ قىلىدۇ

5-5
Please ask only one 
question each time 
you are called on.

siz haer Qetim 
soezgae taeklip Qeelin-
ghaandaa paeQaet 
birlaa soo-aal soraang

 سىز ھەر قېتىم
 سۆزگە تەكلىپ

 قىلىنغاندا پەقەت
بىرلا سۇئال سوراڭ
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5-6
You may ask one 
legitimate follow-up 
question per turn.

haer Qetim sizgae 
noewaet kaelgaendae 
birlaa moowaapiQ 
aaKhireeghaa 
cheeQeerish soo-aalee 
soreeseengiz boludu

 ھەرقېتىم سىزگە
 نۆەت كەلگەندە بىرلا

 مۇئاپىق ئاخىرىغا
 چىقىرىش سۇئالى

سورىسىڭىز بولۇدۇ

5-7

Please wait for 
the interpreter 
to translate your 
question.

taerjeemaaning soo-
aalingiznee taerjeemae 
Qeelisheenee kuetueng

 تەرجىماننىڭ
 سۇئالىڭىزنى

 تەرجىمە قىلىشىنى
كۈتۈڭ

5-8
Please wait for the 
interpreter to translate 
your answer.

taerjeemaaning 
jaawaapeengiznee 
taerjeemae 
Qeelisheenee kuetueng

 تەرجىماننىڭ
 جاۋاپىڭىزنى

 تەرجىمە قىلىشىنى
كۈتۈڭ
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5-9
That is a separate 
question; there may be 
time to address it later.

oo baashQaa soo-aal, 
birdaemdin keeyin 
oonee daeydeeghaan 
waaQit chiQeedoo

 ئۇ باشقا سۇئال؛
 بىردەمدىن كېيىن

 ئۇنى دەيدىغان ۋاقىت
چىقىدۇ

5-10 We ran out of time. bizning waaKhteemiz 
tuegeedi

 بىزنىڭ ۋاختىمىز
تۈگىدى

5-11

If he promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to ___.

aegaer oo sizgae 
oochur beerishkae 
waedae Qilghaan 
bolsaa, oezeengizning 
aalaaQeeleeshish 
oocheereenee ___ 
ghaa beerishnee untup 
Qaalmaang

 ئەگەر ئۇ سىزگە
 ئۇچۇر بىرىشكە

 ۋەدە قىلغان بولسا،
 ئۆزىڭىزنىڭ
 ئالاقىلىشىش

 ئۇچۇرىنى ___ غا
 بىرىشنى ئۇنتۇپ

قالماڭ
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5-12

If she promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to her.

aegaer oo sizgae 
oochur beerishkae 
waedae Qilghaan 
bolsaa, oezeengizning 
aalaaQeeleeshish 
oochooreenee ooning-
ghaa beerishnee untup 
Qaalmaang

 ئەگەر ئۇ سىزگە
 ئۇچۇر بىرىشكە

 ۋەدە قىلغان بولسا،
 ئۆزىڭىزنىڭ
 ئالاقىلىشىش

 ئۇچۇرىنى ئۇنىڭغا
 بىرىشنى ئۇنتۇپ

قالماڭ
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5-13

If I promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to me.

aegaer maen sizgae 
oochur beerishkae 
waedae Qilghaan 
bolsaam, oezingizning 
aalaaQeeleeshish 
oocheereenee 
maangaa beerishnee 
untup Qaalmaang

 ئەگەر مەن سىزگە
 ئۇچۇر بىرىشكە

 ۋەدە قىلغان بولسا،
 ئۆزىڭىزنىڭ
 ئالاقىلىشىش

 ئۇچۇرىنى ماڭا
 بىرىشنى ئۇنتۇپ

قالماڭ

5-14 Another session will 
take place later today.

yaenae bir yeghin 
boeguen keeyinraaQ 
daawaam Qileeneedoo

 يەنە بىر يىغىن
 بۈگۈن كېيىنراق داۋام

قىلىنىدۇ

5-15 Thanks for your 
cooperation.

haemkaarlaashQee-
neengizghaa 
raeKhmaet

 ھەمكارلاشقىنىڭىزغا
رەخمەت
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5-16 Thanks for your 
understanding.

chueshaen-
geeneengizgae 
raeKhmaet

 چۈشەنگىنىڭىزگە
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PART 6:  CRISIS COMMUNICATIONS

6-1 I am not an official 
spokesperson.

maen raesmee 
baayanaat-chee 
aemaes

 مەن رەسمى باياناتچى
ئەمەس

6-2
Please wait for 
the public affairs 
representative.

aameewee ishlaar 
waekeelinee saaQlaang

 ئامىۋى ئىشلار
ۋەكىلىنى ساقلاڭ

6-3 I can only tell you what 
I know.

maen sizgae 
beeleedeeghee-
nimneelaa soezlaep 
biraelaeymaen

 مەن سىزگە
 بىلىدىغىنىمنىلا

سۆزلەپ بىرەلەيمەن

6-4 The situation is under 
control.

boo aeh-waal konturol 
Qilindee

 بۇ ئەھۋال كونتۇرول
قىلىندى
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6-5
We are doing 
everything we can to 
restore order.

taertipnee aesleegae 
kaeltueruesh uechuen 
haem-mae chaareenee 
Qoleeneewaateemiz

 تەرتىپنى ئەسلىگە
 كەلتۈرۈش ئۈچۈن

 ھەممە چارىنى
قوللىنىۋاتىمىز

6-6
We are doing 
everything we can to 
protect lives.

haayaatliQnee 
Qoghdaash uechuen 
haem-mae chaareenee 
Qoleeneewaateemiz

 ھاياتلىقنى قوغداش
 ئۈچۈن ھەممە چارىنى

قوللىنىۋاتىمىز

6-7
We are doing 
everything we can to 
save lives.

haayaatliQnee 
QutQoozush uechuen 
haem-mae chaareenee 
Qoleeneewaateemiz

 ھاياتلىقنى قۇتقۇزۇش
 ئۈچۈن ھەممە چارىنى

قوللىنىۋاتىمىز

6-8 There was an incident. Qaazaa yuez baergaen 
eedee

 قازا يۈز بەرگەن
ئىدى
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6-9 The incident is under 
investigation.

oo haadisae 
taekshuerileewaatidu

 ئۇ ھادىسە
تەكشۈرىلىۋاتىدۇ

6-10 We are taking this 
matter very seriously.

biz boo maeseeleegae 
naaheetee moohim 
Qaaraamaateemiz

 بىز بۇ مەسىلىگە
 ناھايىتى مۇھىم

قاراۋاتىمىز
6-11 People have been 

injured. kisheelaer yaarilaandee كىشىلەر يارىلاندى

6-12 Civilians have been 
injured.

puKhraalaar 
yaarilaandee پۇخرالار يارىلاندى

6-13 Police have been 
injured.

saaQcheelaar 
yaarilaandee ساقچىلار يارىلاندى

6-14 Service members 
have been injured.

moolaazimaet 
Khaadimliree 
yaarilaandee

 مۇلازىمەت
خادىملىرى يارلاندى
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6-15 Service members 
have been killed.

moolaazimaet 
Khaadimliree oeldee

 مۇلازىمەت
خادىملىرى ئۆلدى

6-16 People have been 
killed. kisheelaer oelee كىشىلەر ئۆلدى

6-17 Civilians have been 
killed. puKhraalaar oeldee پۇخرالار ئۆلدى

6-18
Names cannot be 
released until victims’ 
relatives are notified.

Qurbaan 
bolghaanlaarning tooQ-
Qaanliree uKhtoorush 
Qeelinmeeghichae 
eesimlaar eelaan 
Qeelinmaaydu

 قۇربان بولغانلارنىڭ
 تۇققانلىرىغا

 ئۇختۇرۇش
 قىلىنمىغىچە

 ئىسىملار ئېلان
قىلىنمايدۇ
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6-19 The official spokesman 
is expected here soon.

raesmee baayaanaat-
cheening boo yaergae 
oozung-ghaa Qaalmaay 
yeetip keeleeshee 
moelchaerlaenmaektae

 رەسمى باياناتچىنىڭ
 بۇ يەرگە ئۇزۇنغا

 قالماي يېتىپ كىلىشى
مۆلاچەرلەنمەكتە

6-20 Appropriate action will 
be taken.

moowaapiQ haerkaet 
Qol-looneeleedu

 مۇئاپىق ھەركەت
قوللۇنىلىدۇ

6-21
We take every report 
of wrongdoing very 
seriously.

biz haer bir doklaat 
Qeelin-ghaan 
aeKhlaQsizliQ-Qaa 
naaheetee jid-dee 
Qaaraaymiz

 بىز ھەر بىر
 دوكلات قىلىنغان
 ئەخلاقسىزلىققا
 ناھايىتى جىددى

قارايمىز

6-22
We have secured 
the area where the 
incident occurred.

biz aeh-waal 
koeruelgaen orun-nee 
beeKhaetaerlaen-
duerduQ

 بىز ئەھۋال
 كۆرۈلگەن ئورۇننى
بىخەتەرلەندۈردۇق
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6-22
We have secured 
the area where the 
incident occurred.

biz aeh-waal 
koeruelgaen orun-nee 
beeKhaetaerlaen-
duerduQ

 بىز ئەھۋال
 كۆرۈلگەن ئورۇننى
بىخەتەرلەندۈردۇق
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6-23
I am sorry but you 
have to wait for the 
report.

kaechuerueng, 
siz doklaatQaa 
saaQleeshingiz keraek

 كەچۈرۈڭ، سىز
 دوكلاتقا ساقلىشىڭىز

كېرەك
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1.  Commands, Warnings & Instructions  12.  Fuel & Maintenance 
   2.  Helpful Words, Phrases, & Questions   13.  Medical / General 
   3.  Greetings / Introductions    14.  Medical / Body Parts 
   4.  Interrogation     15.  Military Ranks
   5.  Numbers     16.  Lodging 
   6.  Days of the Week / Time    17.  Occupations 
   7.  Directions     18.  Port of Entry
   8.  Locations     19.  Relatives     
   9.  Descriptions      20.  Weather
  10.  Emergency Terms    21.  General Military   
  11.  Food & Sanitation    22.  Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
  1.  Introduction    9.  Surgery Instructions  17.  Neurology
  2.  Guidance  10.  Pain Interview   18.  Exam Commands
  3.  Registration  11.  Medicine Interview  19.  Caregiver
  4.  Assessment  12.  Orthopedic   20.  Post-op / Prognosis
  5.  Surgical Consent 13.  Obstetrics / Gynecology  21.  Medical Conditions
  6.  Trauma  14.  Pediatrics   22.  Pharmaceutical
  7.  Procedures  15.  Cardiology   23.  Diseases
  8.  Foley  16.  Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
 1.  Emergency Transmissions    7.  Airfield Specifics
 2.  General Air Traffic Control    8.  Cargo Handling
 3.  Communication Clarification    9.  Maintenance
 4.  Landing Instructions   10.  Fuel
 5.  Taxi Instructions   11.  Weather 
 6.  Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
 1.  Introduction      8.  Land Dispute
 2.  Public Safety      9.  Curfew Enforcement
 3.  Public Health    10.  Border Crossing
 4.  Transportation    11.  Village Assessment
 5.  Driver’s Guide    12.  Reparations
 6.  Public Works and Utilities  13.  Veterinary Services
 7.  Public Communications 

Naval Commands Survival Kit contains:
 1.  Bridge Commands     8.  Questions and Needs
 2.  Range Commands      9.  Prisoner Questions 
 3.  Critical Commands   10.  Greetings and Instructions
 4.  Security – VBSS   11.  Emergency Terms
 5.  Shipboard Bridge Terms   12.  Directions 
 6.  Military Ranks    13.  Numbers 
 7.  Logistic    14.  Days of the Week/Time
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